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 Vielen Dank, dass Sie sich für eine Leuchte von Occhio  
 entschieden haben. Wir wünschen Ihnen viel Freude damit. 
 Genießen Sie die neue Kultur des Lichts von Occhio!

 Thank you for choosing a luminaire from Occhio. We hope  
 it brings you plenty of joy. Enjoy the new culture of light  
 from Occhio!

 Nous vous remercions d’avoir choisi un luminaire Occhio  
 et espérons que vous apprécierez votre produit. Profitez  
 de la nouvelle culture de la lumière d’Occhio !

 Gracias por elegir una lámpara de Occhio. Esperamos  
 que disfrutes de ella. ¡Vive la cultura de la luz de Occhio!

 Grazie per aver scelto una lampada Occhio e ci auguriamo  
 che tu sia soddisfatto. Goditi la nuova cultura della luce  
 di Occhio!





PDF

Occhio air adapter

Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio  �   7

Version A  �   7

Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio  �   19

Version B  �   19

Occhio air  �   27

Installation / installation / installation / instalación / installazione  �   28

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione  �   31

Occhio air  �   33

weitere Optionen / further options / autres options / 
otras opciones / altre opzioni  �   33

Dimmen mit dem Lichtschalter / Dimming using the light switch /  
Faire varier l'intensité lumineuse avec l'interrupteur / Regulación con 
el interruptor de la luz / Dimmerazione con l'interruttore della luce  �   39



6



7

Occhio air adapter
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio

Version A
Più alto, Più alto 3d, Più alto v, io 3d, lui 3d, lei 3d, io verticale
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�i� ���o
�Ø 83 mm � ↕ 14 mm�

�i� ���o ��� io ��� ��i ��� �ei ��
�Ø 88 mm � ↕ 14 mm�

 �eine Durchverdrahtung möglich!
�o through�wiring possible!
Pas de c�blage traversant possible !
�o es posible el cableado pasante.
�on � possibile il cablaggio passante!
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io �er�i���e
�Ø 82 mm � ↕ 14 mm�

�i� ���o �
�Ø 83 mm � ↕ 16 mm�

 �eine Durchverdrahtung möglich!
�o through�wiring possible!
Pas de c�blage traversant possible !
�o es posible el cableado pasante.
�on � possibile il cablaggio passante!
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 Vor der Montage alle stromf�hren den Leitungen vom �tromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d�alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!

�i� ���o� �i� ���o ��� 
io ��� ��i ��� �ei ��

zur Decke
to ceiling

vers le plafond
hasta el techo

al soffitto
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io �er�i���e� 
�i� ���o �

zur Wand
to the wall
vers le mur
a la pared
al muro

 Bohrlöcher wie abgebildet anzeichnen �Module einlegen�

Mark the drill holes as shown �insert modules�

Marquer les trous de per�age comme illustré �insérer les modules�

Marque los orificios de perforación como se muestra �módulos de inserción�

�egnare i fori come indicato �inserire i moduli�.
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Ø

 ma�. �abell�nge 6 cm
ma�. cable length 6 cm
ma�. longueur du 
c�ble 6 cm
ma�. longitud del 
cable 6 cm
ma�. lunghezza del 
cavo 6 cm

Ø 6 mm 6 mm
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 wie abgebildet verkabeln
wire as shown
c�bler conformément au schéma
realice el cableado como se 
muestra en la ilustración
cablare come illustrato
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�i� ���o� �i� ���o ��� 
io ��� ��i ��� �ei ��
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 Montageplatte und Adapter fi�ieren �mitgelieferten �chrauben�

Fi� the mounting plate and adapter �screws supplied�

Fi�er la plaque de montage et l'adaptateur �vis fournies�

Fijar la placa de montaje y el adaptador �tornillos suministrados�

Fissare la piastra di montaggio e l'adattatore �viti in dotazione�

io �er�i���e� 
�i� ���o �
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Weitere Montageschritte können der Anleitung der 
Leuchte entnommen werden.
Additional installation steps can be found in the 
instruction booklet for the luminaire.
Les autres étapes de montage sont indiquées dans le 
mode d'emploi du luminaire.
Encontrará más pasos de instalación en las 
instrucciones de la luz.
Per ulteriori informazioni sull'installazione, consultare 
le istruzioni per l'uso della lampada.
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Occhio air adapter
Montage / Mounting / Assemblée / Montaje / Assemblaggio

Version B
io giro / io alto v / lui volto / lui alto v
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io �iro � io ���o �
�Ø 77 mm � ↕ 10 mm�

��i �o��o � ��i ���o �
�Ø 95 mm � ↕ 10 mm�

 �eine Durchverdrahtung möglich!
�o through�wiring possible!
Pas de c�blage traversant possible !
�o es posible el cableado pasante.
�on � possibile il cablaggio passante!
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 Vor der Montage alle stromf�hren den Leitungen vom �tromnetz trennen!
Disconnect all electrical lines from the mains before mounting!
Débrancher toutes les sources d�alimentation avant le montage !
¡Antes del montaje deben separarse de la red eléctrica todos los cables que 
conducen corriente!
Prima del montaggio scollegare tutti i cavi di alimentazione dalla rete elettrica!

zur Decke
to ceiling

vers le plafond
hasta el techo

al soffitto

 Bohrlöcher wie abgebildet anzeichnen �Module einlegen�

Mark the drill holes as shown �insert modules�

Marquer les trous de per�age comme illustré �insérer les modules�

Marque los orificios de perforación como se muestra �módulos de inserción�

�egnare i fori come indicato �inserire i moduli�.
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Ø

 ma�. �abell�nge 6 cm
ma�. cable length 6 cm
ma�. longueur du 
c�ble 6 cm
ma�. longitud del 
cable 6 cm
ma�. lunghezza del 
cavo 6 cm

Ø 6 mm 6 mm
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 Montageplatte und Adapter fi�ieren �mitgelieferten �chrauben�

Fi� the mounting plate and adapter �screws supplied�

Fi�er la plaque de montage et l'adaptateur �vis fournies�

Fijar la placa de montaje y el adaptador �tornillos suministrados�

Fissare la piastra di montaggio e l'adattatore �viti in dotazione�
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 �abel wie dargestellt  anschlie�en und Occhio air Module einklipsen.
�onnect cables as shown and put in the Occhio air module.
Raccorder le c�ble comme indiqué et clipser les modules Occhio air.
�onecte el cable como se muestra y enganche los módulos de aire Occhio.
�ollegare il cavo come illustrato e agganciare i moduli aria Occhio.
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 Weitere Montageschritte können der Anleitung der Leuchte entnommen werden.
Additional installation steps can be found in the instruction booklet for the 
luminaire.
Les autres étapes de montage sont indiquées dans le mode d'emploi du 
luminaire.
Encontrará más pasos de instalación en las instrucciones de la luz.
Per ulteriori informazioni sull'installazione, consultare le istruzioni per l'uso della 
lampada.
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 Occhio air
Installation � Bedienung / installation � operation / installation et 

utilisation / instalación y funcionamiento / installazione e funzionamento
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App installieren und öffnen.
Install and open the app.
Installer et ouvrir l�application.
Instala y abre la aplicación.
Installare e aprire l�applicazione.

Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen.
�et up connected luminaires and create network.
�onfigurer les luminaires connectés et créer un réseau.
�onfigurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.

Installation / installation / installation / instalación / installazione
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Angeschlossene Leuchten einrichten und �etzwerk erstellen.
�et up connected luminaires and create network.
�onfigurer les luminaires connectés et créer un réseau.
�onfigurar las luminarias conectadas y crear una red.
Impostare gli apparecchi collegati e creare una rete.

Occhio air module

Occhio air module
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Leuchten steuern.
�ontrol luminaires.
Apparecchi di controllo.
Luminarias de control.
Apparecchi di controllo.

�teuerungsgesten.
�ontrol gestures.
Gestes de contr�le.
Gestes de contr�le.
Gesti di controllo.

��r �ei �e�chte� �it �eid�eiti�e� 
�ichta��tritt �� co�or t��e �� 
oder �a�ic �o�e ���

O��� �or ���i�aire� �ith do���e-
�ided �i�ht o�tp�t �� co�or t��e �� 
or �a�ic �o�e ���

��i��e�e�t po�r �e� ���i�aire� a�ec 
re�de�e�t ���i�e�� do���e �ace �� 
co�or t��e �� o� �a�ic �o�e ����

���o para ���i�aria� co� �a�ida 
de ��� de do��e cara �� co�or t��e �� 
o �a�ic �o�e ���

�o�o per apparecchi co� e�i��io�e 
���i�o�a �� e�tra��i i �ati �� 
co�or t��e �� o �a�ic �o�e ���

Occhio air 

Occhio air module
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�teuerungsgesten.
�ontrol gestures.
Gestes de contr�le.
Gestes de contr�le.
Gesti di controllo.

��r �ei �e�chte� �it �eid�eiti�e� 
�ichta��tritt �� co�or t��e �� 
oder �a�ic �o�e ���

O��� �or ���i�aire� �ith do���e-
�ided �i�ht o�tp�t �� co�or t��e �� 
or �a�ic �o�e ���

��i��e�e�t po�r �e� ���i�aire� a�ec 
re�de�e�t ���i�e�� do���e �ace �� 
co�or t��e �� o� �a�ic �o�e ����

���o para ���i�aria� co� �a�ida 
de ��� de do��e cara �� co�or t��e �� 
o �a�ic �o�e ���

�o�o per apparecchi co� e�i��io�e 
���i�o�a �� e�tra��i i �ati �� 
co�or t��e �� o �a�ic �o�e ���

Bedienung / operation / utilisation / operación / operazione
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 Occhio air
weitere Optionen / further options / autres options /

otras opciones / altre opzioni



34

�etzwerk teilen� Optional kann 
nun das erstellte �etzwerk �my 
network� mit anderen geteilt 
werden.
share network� Optionally, the 
created network �my network� 
can now be shared with 
others.
partager le réseau � En option, 
le réseau créé �mon réseau� 
peut maintenant �tre partagé 
avec d�autres personnes.
compartir red� Opcionalmente, 
la red creada �mi red� puede 
ahora ser compartida con 
otros.
condividi rete� Opzionalmente, 
la rete creata �la mia rete� pu� 
ora essere condivisa con altri.

Occhio air module

Occhio air module
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�etzwerknamen vergeben.
Assign network name.
Attribuer un nom de réseau.
Asigna el nombre de la red.
Assegnare il nome della rete.
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�etzwerk freigeben.
�hare network.
Partager le réseau.
�omparte la red.
�ondividere la rete.
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Occhio air adapter
Dimmen mit dem Lichtschalter / Dimming using the light switch /  

Faire varier l'intensité lumineuse avec l'interrupteur / Regulación con el interruptor de 
la luz / Dimmerazione con l'interruttore della luce
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evtl. �
chalter � leuchte
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 Leuchte 
einschalten

switch on the 
luminaire
allumer le 
luminaire

encender la luz
accendere la 

luce

 schnell aus� und 
ein schalten

quickly switch 
off and on

s'éteindre et 
s'allumer 

rapidement
apagar y 
encender 

rápidamente
spegnimento e 

accensione 
rapidi

 Licht wird 
stufenlos heller
light becomes 
continuously 

brighter
la lumi�re 
s'intensifie 

progressivement
la luz se hace 
cada vez más 

brillante
la luce diventa 

sempre più 
intensa

 aus� und 
einschalten bei 
gew�nschter 

�elligkeit
switch off and on at 

the desired 
brightness

s'éteint et s'allume 
� la luminosité 

souhaitée
apagar y encender 
con la luminosidad 

deseada
spegnimento e 
accensione alla 

luminosit� 
desiderata
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�icherheit�hi��ei�e � �a�et� tip� � �o��i��e� de ��c�rit� � 
���tr�ccio�e� de �e��ridad � �o��i��i per �a �ic�re��a

�cht���� �r�eite� a� ��e�tro�o�po�e�te� d�r�e� ��r 
�o� ��a�i�i�ierte� �achper�o�a� oder de� �er�te��er 
d�rch�e��hrt �erde�� � �ar�i��� �or� o� e�ectro�ic 
co�po�e�t� �a� o��� �e carried o�t �� a ��a�i�ied 
�pecia�i�t or �� Occhio� � �tte�tio� � �e� tra�a�� ��r �e� 
co�po�a�t� ��ectro�i��e� doi�e�t ��i��e�e�t �tre 

r�a�i��� par �� per�o��e� ��a�i�i� o� par 
Occhio� � ��te�ci��� �o�o �o� t�c�ico� de Occhio o e� 
per�o�a� c�a�i�icado e�t�� a�tori�ado� a rea�i�ar �o� 
tra�a�o� e� �o� co�po�e�te� e��ctrico�� � �tte��io�e� 
��i i�ter�e�ti ��i co�po�e�ti e�ettro�ici de�o�o e��ere 
e�e��iti e�c���i�a�e�te da per�o�a�e ��a�i�icato o 

da Occhio�

�oher �er�hr�����tro�� �or de� ���ch���� a� die 
�tro��er�or���� �it der �rde �er�i�de�� � �i�h to�ch 
c�rre�t� co��ect to earth �ro��d �e�ore co��ecti�� to 
po�er ��pp��� � �o�ra�t de co�tact ��e��� ���ect�er �a 
�i�e � �a terre a�a�t de �ettre ��apparei� �o�� 

te��io�� � �orrie�te de co�tacto a�ta� co�ectar a tierra 
a�te� de co�ectar a �a ��e�te de 

a�i�e�taci��� � ��ta te��io�e di co�tatto� procedere co� 
�a �e��a a terra pri�a di co��e�are �a rete e�ettrica�

�ei�e O�er���che� �icht �er�hre�� � �ot ��r�ace�� do 
�ot to�ch� � ��r�ace cha�de� �e pa� to�cher 

� � ��per�icie ca�ie�te� ��o tocar� � ��per�icie �o�to 
ca�da� �o� toccare�

                                             

�icht��e��e� ��d �etrie���er�te ����e� oh�e 
da�erha�te �e�ch�di���� de� ���e�e�de� �rod��t� 

�o� Occhio a���eta��cht �erde��

�i�ht �o�rce� a�d co�tro� �ear� ca� �e rep�aced �itho�t 
per�a�e�t da�a�e to the ��rro��di�� Occhio prod�ct�

�e� �o�rce� ���i�e��e� et �e� apparei�� pe��e�t �tre 
re�p�ac�� par Occhio �a�� e�do��a�er d�ra��e�e�t 

�e prod�it e��iro��a�t�

�a� ��e�te� de i���i�aci�� � �o� e��ipo� de co�tro� 
p�ede� �er ���tit�ido� por Occhio �i� ��e e� prod�cto 

circ��da�te ���ra da�o� per�a�e�te��

�e �or�e�ti di ��ce e i di�po�iti�i di a�i�e�ta�io�e 
po��o�o e��ere �o�tit�iti da Occhio �e��a da��i 

per�a�e�ti dei prodotti circo�ta�ti�

                                             

Occhio er���rt hier�it� da�� die �e�chte a���r��d 
�ei�er �o��ipier��� ��d �a�art de� �� � ��-�icht�i�ie� 

��d e�t�preche�de� har �o�i�ierte� �or�e� 
e�t�pricht� �eiter er���rt Occhio� da�� der 

����a��a�e�t�p Occhio air der �icht�i�ie 2014 � �3 � �� 
e�t�pricht ����etooth-�����te�er���� �re��e���ereich 
2400�24�3�� M��� �e�de�ei�t��� � � d�� � 6 ����

Occhio here�� e�p�ai�� that� d�e to their de�i�� a�d 
co��tr�ctio�� the ���i�aire� �eet the �� � �� 

��ide�i�e� a�d corre�po�di�� har�o�i�ed �ta�dard�� 
Occhio ��rther e�p�ai�� that the Occhio air �ire�e�� 
���te� �eet� the 2014 � �3 � �� ��ide�i�e ����etooth 
re�ote co�tro�� �re��e�c� ra��e 2400�24�3�� M��� 

tra���itti�� po�er � � d�� � 6 ����

Occhio d�c�are par �a pr��e�te ��e �a co�ceptio� et �a 
�a�ricatio� d� ���i�aire �o�t co��or�e� a�� directi�e� 

�� � �� ai��i ���a�� �or�e� har�o�i��e� 
corre�po�da�te� e� �a �ati�re� �ar ai��e�r�� Occhio 
d�c�are ��e �����ipe�e�t radio Occhio air e�t 

co��or�e � �a directi�e 2014 � �3 � �� �radio��ida�e par 
���etooth � �a��e de �r���e�ce 2400�24�3�� M�� � 

p�i��a�ce d���i��io� � � d�� � 6 ����

Occhio dec�ara ��e� e� �irt�d de �� di�e�o � 
co��tr�cci��� �a ���i�aria c��p�e co� �a� directi�a� 
�� � �� � �a� �or�a� ar�o�i�ada� corre�po�die�te�� 
Occhio dec�ara ade��� ��e e� tipo de �i�te�a de radio 
Occhio air c��p�e co� �a �irecti�a 2014 � �3 � �� �co�tro� 

de radio ���etooth� 
ra��o de �rec�e�cia 2400-24�3�� M��� 
pote�cia de tra���i�i�� � � d�� � 6 ����

Occhio dichiara che �a �a�pada � �tata pro�ettata e 
prodotta i� co��or�it� a��e diretti�e �� � �� e a��e 
�or�e ar�o�i��ate� ��o�tre� Occhio dichiara che 
��i�pia�to di radioco���ica�io�e Occhio air � 

co��or�e a��a diretti�a  2014 � �3 � �� ��o�a�do radio 
���etooth� �a��a di �re��e��a 2400�24�3�� Mh�� 

pote��a di tra��i��io�e � � d�� � 6 ����

                                             

�a� �er�t ���� �e��� ����-�icht�i�ie �2012 � 19 � ��� 
e�t�or�t �erde��

�he de�ice ���t �e di�po�ed o� i� �i�e �ith the ���� 
��ide�i�e� �2012 � 19 � ����

��apparei� doit �tre ��i�i�� co��or���e�t � �a directi�e 
2012 � 19 � �� re�ati�e a�� d�chet� d����ipe�e�t� 

��ectri��e� et ��ectro�i��e� �������

�� di�po�iti�o de�e e�i�i�ar�e de ac�erdo co� �a 
�irecti�a ���� �2012 � 19 � ����

�� di�po�iti�o de�e e��ere ��a�tito i� co��or�it� a��a 
diretti�a ���� �2012 � 19 � ����

                                             

���e�ehi��ei�e � �are i��tr�ctio�� � �o��ei�� d�e�tretie� � 
���tr�ccio�e� de c�idado � ��tr��io�i per �a c�ra2024-06-12  M-000093-Occhio-air-adapter
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